ARAERM T AHE

EIR{EH (e X 1LFPsE

T
AY &

T RERAEHIAL | R BT I e By S fR I B RS -
B BRI RIS R v E R RIRR R T et S ou bz
% et 225 Roland Robertson 2 1994 F4E ( &ERLEIAERTE
H{k ) (“Globalization or Glocalization?”) — S HFEEH o il FH H A /NOFEAL
I ST SRIE A FRYER%E T dochakuka | (T38(b) MILIATEE - BEERER
bRy EE Gt I & T 5L | Cuniversalizing ) & " [FE 1t ;(homogenization )
HYBR—ZE R » ZME T T ey ) (local) ~ " #'H (b ; (homogenization ) FYEEE -
SERRIY LA REEE RIS - S 7E R ERAERAE A B R 2 R B 1V i e
i -

NEETERIRE » SR 175 e 3 P i 765 <e ) ) s e T B A ~ %A
BB~ Z=BAE (differentiated ) PYTHEEREHERA (Robertson 1994 : 37) ©
PRI » AR ETHB AR BRI R T Ry - B0 S B R n it & 22 [A] B S
fE{H (Slater 1997 ; Robertson 1994 : 39) o DISCAbEE B4 FEBLEE Rl » 1
PSEIAE ER A B » MRS R E AR DA BRI Ry B A (H 2 ATl
KB ERES R ~ 1 ~ [BIFE - (Y B AR R W EAE S
ZENHE ARSI - AR FIRRESE - EMmERSRER - B HAE Y
ACEW - BAHCHHEAEERE - REEATIER - SEfEsUL
ORI E S L UL EASE - B ES R ERIEE -

PEah > ZERFEMYE S K T RERT B 229 RIRE - #fEZR Anthony Giddens
fR M A BRACEIRAEE T T IRF22 R § (time-space compression ) » T RFZZAE(H |
(time-space distanciation) FI{IEE LA AR P G HYEAE - (HHRERE ~ £
o~ e AR - SR NS AR - S SUE Sz B~ R

— N\

B A SRR FE AT R

P
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N emfuEA

BRI Z RIR AL AE S YL RIS B B J A » LRG3 - st th B
HIETT S+ S 1 B RO R e R AR L 298 B SE R A PR BT+ (HUZ BN HE AR
AR SRR A A 2 Al % TR R B T EAE B T EL R IS - 2208 R B
AR - (EEERE T T SULA A St A =BT o BRI 22 CUEERL
7 REAERE S ATRER R ZBRILTT - BRI Tl A0 R - Bt &
ANJEEZ Ulf Hannerz thigit - 1940 SEACH RS2 A TSR - B4
AIREMEE R ARAERY (1990 © 236) -

=~ XLFHEHEZME

EFIRFNE - IEAIEEEEBISE#E Arjun Appadurai FERERYHEHE 1 E I
THRAET - BERAVERL - BHL ~ EI - AT B BEEE J7 i 5 A B A By
Pl - AEE M EERCU LSRR E T - Feiw S E - BB A5 - [Hig]
ST E RS WEEDRREREIE ~ 1R ~ BEREE B2 T
PREFIfE B2 o TE 2 RS RRAINRAS & - Ba RS LRIEED i 1 EE A B e 2
HAt s —HHEEE T XULHER LR - (B8 7 b 2Rl Ry
TIGRAEZREIE « AR R B BRAE LI - PREAN R A AN EIRF 22
ST RIS R & B AHER - (E[EIRF R R B S L Al iR T#laE - B
TERTHIRF 225 st S —HE " B LMHE ~ XA E—E 1 (look alike, but not
quite ) HYFTAEAN ©

ASCEEH T SRR ) E S ERIEM LA T EHER AT
— A S B EdAE 2EE B E B E R E FHE (S AR B E T a5 A
R S m B A DUE A E (AR 2ok s B E T 255 S - 5
{EBESRFORASCE: ~ SUEEal - #5H T SUE#NEE S UL EETim ~ BARR A BRAE
HAERETT » T30~ SULES AR RIS LA 52 » i B H 2L
Bt # A2 AT A5y T LB B AN AT RE 5 (Derrida 1985 & 170-1) -

EBTT S Jacques Derrida £ “Tour de Babel” — SCIAEVEZLGIHEEHY T
AE o el - REEREE RL & L » (L OKGERE BT /3 o #E 2 P Dlah
2 BRI IMEIEEAE - W 328 ZFTLAAATRE - R2RIREEEIEE
MR R EEE R — - R e HEHEH 20 TSR
PR JERE - RREL T IR SRR - BT R ATRE - RIAREE Homi
Bhabha ZEFH [ iEKRAVET R » SEFA{ELE BN A EEZ [ - FAEE A LRI
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AHARE X EE

PEE =22 ) (B T IR S HIBEE R S LA B o BEARMUEAE 1994 FEEE
&GRS RS T TE T - RMBENRFENS - BAGIRI I A A2 IR
ZIZNAFA A HIPRE - ERERYEIREZ A B - Derrida A1 Bhabha f KFYAS
[FIFER » BIE RS AR ANERE - RHE AR ~ UL ~ 385 m P
a8 5 (boundaries ) EilAZ5 (interstices ) o FalElKF Bhabha HY#&EH ESEELfK
EBLS BERAE A LA IRES KB - NAGTERYE - RS BIEAREE) -
86 B SRS LAIEE B thIR R R A AR AEER Chybridity ) T S8ETS SRS
EZ %

LR Clifford Geertz ~ James Clifford ~ Talal Asad 2 A fxFieH T X
{b#eE ) —FAiF - RS SRR BB RAE M ISR RO ERANR S ER » 20
FHEAE H B RYHIER R SR S A M » BHERR RS LS LAY RF IR I R AN T Bk
2252 - GRS R SRy AREESIHL thid @ B A A 1 gy H AR (Geertz
1973 ; Clifford 1986 : 1-26 ; Clifford 1997 ; Asad 1986 : 141-64) - ;5 LeE 4,
Srilbet TEE S MU LA N EEFERAGR - Asad Finlo@aH « & A BB ER

SR E AE UL REEE A T DECSRMEIRGE S ERT - iR E Lt
S T HEFEE RS - WIS SRR ERE S LRI RE T TR £R » TR MRATTRY
R MR MO S EE MR - HRER RS BE T peth & NERE
(Clifford 1997 ; Asad 1986 : 141-64) -

TR B2 R — HEELEN ~ =84 i B L IEREE - HES
fIiHHT] Translation Studies /A 2009 ~ 2010 FRERTI 1 - B4 EERSE
P hERRE R L S - R 281 Boris Buden Eil Stefan Nowotny DIfEREFE
SR Eibe FR A A FETER AAF R — S EREERU RS2 (I HERTE - KA ny 22
B Rl S LR E Rt s - HEnEREESU) » PREEAE R
HEERZNH i - BeRB ReMER R s L ~ IRESALAVEEE T R UL RIERN
T BB 52 288 » 4 RE 4 B A A8 B fig w35 B R T 3 i R Ol R A I A B P
J& -+ 3lf H AR A B B R LR H B RN ) & - KB Mary
Louise Pratt #itf54f : BEFE S HIRREER EHFEERIRET] (power) » AR
HRW (task) ; FHEGN T2 5 7 EREE S LEEEE S LRI R ERFHS -
PR 7 TRESE ~ E RIREST o [RIRFATRE(REE ~ TR - EREERVERR
(2010 : 96) -

BEPNEE Nikos Papastergiadis 7453 M7 S ALRIEEN R IRIFERLHT « T #EERF I
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LERRER S R IAEYIE— 55 5 BB 2 S —EEE S - i A e —1E
b S JRoTHIRAES - TIE LIRS TR 0 BRI EEER 1 (2000 ¢ 143) - B
411 Homi Bhabha £ 1994 4EFrEREY T A RERIAY S S | (incommensurable
cultural difference ) (161-70) » Papastergiadis f[1 Bhabha #{ & fF AELEHIIRES N
K% T AL KRS KB+ BIS TR R ERAE LAV R » IR s LGy &
S A] DIERS R (transnational ) ~ #53 (translocal ) FYHEIAIVIA » &5 %4
AL MBEE R ~ B~ AR - EBARBRTIENM BB 5 - fIENE
EEERA S AR T

= BRXXILE ERXICKRETF15E

EEG R —HEE - WENRESUEZEE - RVIDURRYIZE 2%
M (RHEEESORTE —EFE S 2588 50— EEE S ) BifEss CHILESCARy
fig BLER R AL R 5 — BSOS ) WURHEE » 35 DU IR E R — 8 R RIS
b WA RS EREE AU AT ANAE o DM S - SR —H
EREAANZRETHE - WIR A RS S BE R RN IR - 828
HNE SRS RN R IR i e - R R [ R A B - &
FHHAMGRG - LIl LIE (CRF/ME) (The Great Gatsby ) B (FR{E{H:
5) (Les Misérables ) BEREATR H ~ 36 B SCEREEG 1 Alice Munro {Fih#7)
Ky LSRR o DUBMBIERL BT - B ARG 8 S T LRE R
MRS H IR  BIANFESCEEARY (1B « —5ARRZIR) (Justice © What’s
the Right Thing to Do) ~ { EFIH{E) (Steve Jobs) » BLEANSCEE T, (HILERLE
J§%) (The Hunger Games ) ~ {}&FHEHY A T3EER2 ) (The Fifty Shades of Gray)
F oo B BEHNEXOAER - N EtgBaa 2 - Kt 0 ARG HEE
mtil e SR AR 2 8 S — L3 -

Bt AR BT R DGR T AR ) BOBRRORER i o 20ERER T Sk
A EAEHELUE Z A - HIE T A Bk ) RYERE N Lo R AL
( Featherstone 1990 : 1-14 ; Smith 1990 : 171-88 ; Hannerz 1990 : 237-52) - H
ATERE ARy PR RY A Bk S LIRS F 2 S L AL AE B BRITE - BE et
DAEBR B BB ROTR BE s r S L 2 - BB ARSI A A B AR5
B > B AR S TR AT B A BR - BB AN S BGE B L IR - #E
Z » BHGEm UL - BE AR T UL S 2R REHELE o S
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EEITHES T IR MR T R v DR R A - 8B 2 R as g
FEEE AL ©

Mike Featherstone £F . +4ERiiaT i " 2ERSCE ) (the global culture ) FFEEHR
e AL BB LR R - Hrh B HHERRY & EEEHE U2 HE R T
ATy a4t (Wallerstein 31-56 ; Boyne 57-62 ; Bergesen 67-82 ; Worsley
83-96 ) » — B —AH A [FVE M LIS MM T B AR 2B CSUE - BHE L
MR — AR E - SRSV LE MR IR TS R i EE 5 SRR
O Sk ) foge B B 8, BA 00 o AT Ry LY 22 MIRAK 10 A5 TN [A] B pE - FREER
Appadrurai I3 AT HE S HIE Y] - MRIEAER Tt S rEE LR T - 1H
B E AR AT URATIRGY - S RAV IR — 1 " AR Ry 2228
(aesthetics of ephemerality ) (1996 : 84) » B &% Jean Baudrillard frHf& 1y © it
ERIE 1 (depthless) ~ T () ; (simulacrum ) (1981) - HEERYZ » —ESLE
mre RV AE K HEESEINEE KRS A G IR IR - SR A i it 5
#alA] o Appadurai tHiEFH AL RIE LB LB L2 R A AT ERE - 41
BEBA AR ET R HE ~ RETA T  fEAMEE - ATz A& E S
CAERAL o TR AL ) AR - R BRI 2R -

bR T U LUB A IR T UL T =0 LA Bk 8 Ry B A » 5
A B AL RS SIS AERA R ERE - RSB E TR K R 2
SUEG G - A E TR BEEEEE I SCEL - HE2RIIIER
AERZFERRIRR: - BIAEEDE A O - (B2 AR IEAEH - 35
S ESULIA S E i E A T BRI SR S8, - Lawrence Venuti 51
" Wi J (scandal ) AR GRFHSGEE L AR I SRS HIGE SV ELLE @k 7 HARE
SaE ALEE - BB 2013 4F 8 HAYHRAERH - EIKEREE SRR
2000 1Y 102 idl » $EHEs 62 (ERER » PURHYKZEE SRR mER R FTA S RY
i o ENMEFIEAGE S EERER - R REEMENR R EEE L
oo Nl EFEREEETEESAK - Rl miEn R RAE - LLE2E
HREIREER RIS - PRI R RIS R 2 282K H Bz -

@ ~ $55E

TEAN RS AR AN R 5 5o e B2 A AT RERY - M " Uk
W I - B R EIEE S UL Z R ERIGR o 7E R ERTE M BRI IRAS
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IR 2 ROV LA SLEc i SO BRI - AR S BN B B A B G 52 F
EEREMLE TR - WP 7SR ENE - BUEX HEE - i
W B B & el PSR R f H SE RIS A - B L 2B
AHIRE - B S LA AN P PRIEEE A n] LRy - IERAEREFERAEET -
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